
 הðחיות להגשת מאמרים 

יש   ,"יוון ורומא: כתב עת עברי לחקר העת העתיקה" העת מאמרים המיועדים לפרסום בכתב 
 :פי ההðחיות האלה -להגיש על

 אי שלא התפרסם, או התקבל לפרסום, בבמה אחרתמקוריות המאמרðמאמר יוגש בת :. 
ולאחר   מעברית,יוצאים מן הכלל הם מאמרים שפורסמו, או שהתקבלו לפרסום, בשפה שוðה 

 ותוספות.   עדכוðים ושעבר

 ימילים. יש לצרף לכל מאמר  12,000: המאמר לא יעלה על היקף המאמרðאחד   ,תקצירים ש
 .מילים כל אחד  300  – 200באורך  ,באðגליתאחד בעברית ו 

 רוך בקובץ: את המאמר יש לעשליחת המאמרWORD   .התקציר בעברית יבוא בראש 
העלות בטופס  ðפרד. את שðי הקבצים יש ל WORD והתקציר באðגלית יישלח כקובץ ,המאמר

   בקישורהגשת המאמרים של כתב העת 
 Greece.rome.israel@gmail.com לכתובת המייל דוא"ל  פðות בלשאלות ðיתן ל

 את המאמרים יש להגיש בגופןאופן הכתיבה : David  ים    , ברווח כפול, שוליים12בגודלðעליו
. )WORD(ברירת המחדל בקובץ  ס"מ בכל צד 3ס"מ ושוליים צדדיים של   2.5ותחתוðים של 

 .בין מקור למשðהו ברווח של שורה וחצי תהיהקורות ההיסטוריים והמ  רשימת המקורות

 יש להשתמש בכתב מודגשהדגשות :  )BOLD ( אך ורק בכותרת המאמר) בשם)16בגודל , 
ראו   ,ברשימת המקורות(ובכותרות המקורות  )14בגודל (, בכותרות משðה )14בגודל (המחבר 

 .12הגופן  סטות מגודלאין ל , בשאר המקרים. אין להשתמש בקו תחתון. )להלן

 אחת   כשאורך הציטוט שורה ,: מובאות וציטוטים יובאו במרכאות כפולותציטוטים וביטויים
בשðי  כפולות  מרכאותמוקפת בהבהזחה בשðי הצדדים כפסקה ðפרדת   ,אחרת .או שתיים

 . קצותיה

 ..').('.  ביטויים יובאו במרכאות יחידות

 יס  : הערות שולייםðברירת המחדל של(בפורמט  בתחתית כל עמוד  הערות שוליים יש להכ  
גוף   . על הערות השוליים חלים כל הכללים של12בגודל  David ולכתבם בגופן ) WORD  תוכðת

אין   המאמר עצמו. את סימון ההערה יש לכתוב בכתב עילי לאחר סימðי הפיסוק. בתקציר
 .שוליים כלללהביא הערות 

 

 יותðיות  כתוביש ל: את התקציר  הפðיות כלל. בגוף המאמר יש לציין הפðבהערות  ללא הפ
   :לפי הפירוט הזה  בתחתית העמוד שולייםה
  
המחבר בעברית בלבד   בהפðיות למקורות מספרות המחקר יש לציין את שם המשפחה של  .א

מספרי  לאחר מכן יש לשים פסיק ואת    ,ם)ללא פסיק ביðיה( ואת שðת ההוצאה הלועזית 
  עמ'). בתוספת המלה(עמודים ה

פי  - ל עולא  ,מן המוקדם למאוחר ,של שðת המקור סדר ההפðיות יהיה לפי סדר כרוðולוגי  .ב
שמו המלא בשðית לצד השðה  יש לציין את  ,אלפביתי. בהפðיות ðוספות לאותו מחבר סדר

 . של המקור הðוסף
ומספר   הפðיות למקור היסטורי יש לציין בכתב ðטוי בציון כיðוי המקור בעברית  .ג

 .הפרק/הפסוק/הסעיף
או כאשר מצטטים תרגום קיים   \במקרה של התייחסות לðוסח הטקסט במהדורה מדעית  .ד

שם המהדורה והעמודים  -סוגריים לאחר מלוא ההפðיה, בתוך   ויבוא ,של טקסט עתיק
 ðטיים. ו הרלו

.  יש להפריד בין ðושאי הדיון  ,רוצים לדון במספר ðושאים בהערת שוליים אחת כאשר  .ה
 . ðקודה־פסיק (;)עשה באמצעות ית  ההפרדה

יש להפðות    ,מפðים לפפירוסים וכתובות הלקוחים מתוך קורפוס או קובץ כתובות כאשר  .ו
ולידו מספר הכרך בספרות לטיðיות   ,CPJאו  CIIPלמשל של הקורפוס,  לקיצור המקובל 

במספר   ההופיע  (למשל, אםיותר משם אחד יש לכתובת  במידה ו ו מספר הכתובת. יולאחר 
ין  ישמות המקבילים שמחבר המאמר מעוðיש להביא את ה ,)קורפוסיםאו מהדורות 
 .(ראו דוגמאות להלן)'='הסימן מפריד  משðהולאחד כאשר בין שם  ,בהבאתם

 שמות    של תי יאלפב סדר ב : בסוף המאמר יש לרשום רשימת מקורות ערוכה רשימת מקורות
שורת  -   שורות שתי . לכל מקור יש לרשום)מקור לועזי כולל(המשפחה של המחברים בעברית 

 : )ראו דוגמאות להלן(כותרת ושורת מקור 
 



  ואת את שם המשפחה של המחבר בעברית) BOLD( רת הכותרת יש לציין בכתב מודגשבשו
יופיע רק המחבר   ,מחברים בשורת הכותרת שלושהש יותר מבאם י .שðת ההוצאה הלועזית

 . "אחריםו"  יוקלד  הראשון ולאחר מכן

  ם הבאים: יש לרשום לפי הכללי שורת המקוראת 

,  )בכתב ðטוי(שם הספר  ,השם הפרטי  ,יש לציין את שם המשפחה של המחבר ,ספר של במקרה 
    .הוצאההשðת מקום ההוצאה, ולסיום  הסימן ðקודתיים ואזיו לאחר  ,שם ההוצאה

שם המאמר  השם הפרטי, ,יש לציין את שם המשפחה של המחבר ,עת כתב  מתוך במאמר
של כתב    הגיליון והכרך  יומספר ,)בכתב ðטוי(כתב העת  שם ,)כפולות מרכאות ביןבכתב רגיל (

  .  העמודים מספריואז  ,לבסוף ðקודתיים. ðטוי מפריד בין שðיהם  שר קו), כא(בכתב רגיל העת

כשלפðי כן יופיע  ( שמו הפרטי אתמשפחה של העורך והיש להוסיף את שם  ,במאמר מתוך ספר
מספרי   לפðי ושם ההוצאה,   מקום ההוצאהאת   ,)ðטויבכתב (את שם הספר  ,")in"בתוך" או "

 .העמודים

 יסהמקורות ההיסטוריים יש לה  : אתמקורות היסטורייםðי רשימת המקורות כðרשימה  כ  לפ
את המהדורות   צייןיש ל ,ת. כמו כןשל כיðויי המקורות בעברי אלפביתי ðפרדת ערוכה לפי סדר 

רשימה   יש ליצור  .שלהלןדוגמאות כפי שמופיע ב ,במאמרבהם ðעשה שימוש שוהתרגומים 
 .)ראו דוגמאות להלן(היה וסוג מקור שכזה קיים במאמר  ,של קובצי פפירוסים וכתובותת ðפרד

 ), ככל מקור אחר.BOLD( כתב מודגשבבשורת הכותרת יש לרשום את כיðוי המקור בעברית 
, שðת ההוצאה  משפחה של המחבר, שמו הפרטי של המחבריש לציין את שם ה ,בשורת המקור

שם המשפחה של המתרגם/העורך וקיצור שמו הפרטי, שם  ,הלועזית, שם החיבור בכתב ðטוי
"עמ'",  בתוספת המלה (ומספרי עמודים   , שם ההוצאהההוצאה , מקוםבו מופיע  המקורשהספר 

 . )".pp" או ".pאו "

 לווים למאמראיוריםðפרדים ,: איורים, צילומים, מפות או טבלאות הð יש לצרף כקבצים 
 כשהם באיכות גבוהה ומוכðים לצילום ולהקטðה. על מחבר המאמר לדאוג לקבלת רשות

קובץ   ולצרף ,הכפופים לזכויות יוצרים. יש לציין בשם הקובץ את מספר האיור לפרסם איורים
קבע  יהאיורים י ובו רשימת האיורים כשלכל איור מס' סידורי, כותרת, ומקור האיור. מיקום

 .פי שיקולי העיצוב והעריכה-על

 

 דוגמאות

 :דוגמא למובאות

יוס צבא, כיðס  "הליגאטוס מארקוס פיסון, היושב בעירðו והוא ממוðה על ג

אותðו ומספר רב של האזרחים ופקד, שאם יש יהודים אחדים אזרחי רומי,  

קורðיליוס   לוקיוס  שהקוðסול  מפðי  הצבא,  עבודת  בעðיין  איש  יציקם  אל 

   1שמים". -לðטולוס שיחרר את היהודים מעבודת הצבא מטעמי יראת

 

 שוליים: ת ולהער  ות דוגמא

 . 59, עמ' 1989אפלבאום   .1
גם בשðי מחðות שðבדקו באראס, ובכמה באזור הריין, מצאו בכל השכבות שבהם,   .2

גם שאריות    -לספירה   69-47- ) מValkenburgחזיר, בקר, ופרט לשכבה מוואלקðבורג (
כבשים ועזים. אך שיעורם של הממצאים בכל תקופה השתðה, וגם היה הבדל בין מחðה 

-73, עמ' 2008אבאלו, קויסטרה ודוטיðג ; ק63, עמ' 2008אחד למשðהו: דרומו ואחרים 
ðה ; כפי שמוצע בהמשך, יכול להיות שהבדלים בין האתרים היו בשל הרכב אתðי שו 72

 
 ).137-138(תרגום שליט, עמ'  231-232ים סעיפ, ד", ספר יקדמוðיות היהודיםמתתיהו, -יוסף בן 1

 



האם הייתה זאת יחידת   -של המשרתים בהם, ו/או בגלל  סוג היחידה שהוצבה שם 
 אוקסיליה או יחידה המשתייכת לאחד מהלגיוðות. 

3. BGU IV 1134 = CPJ II 149. 
 ד.-, ספר א', פרק  ט', סעיפים ג מלחמת היהודים ברומאיםמתתיהו,  יוסף בן .4
(תרגום שליט, כרך ג',  139-127, סעיפים 14, ספר  היהודים  קדמוðיותמתתיהו, -יוסף בן .5

; גם אפלבאום התייחס לעדות זאת, וðראה כי קיבל אותה כטובה  )129-128עמ' 
 . 59 , עמ'1989שבעדויות שיוספוס הביא לðושא זה: אפלבאום 

6. P.Tebt. III 817 = CPJ I 23   'הפפירוס הוזכר בקצרה גם אצל: צ'ריקובר (תשכ"ג), עמ
35. 

.). פרסום חדש באðגלית הופיע השðה  P.Polit, Iudהפרסום המקורי היה בגרמðית ( .7
  .CPJ IV-כחלק מה 

  

ברשימת  כרשימה אחת של המקורות המשðיים שצריכים להופיע לסוגות השוðות דוגמאות 
  :המאמר בסוףש (ביבליוגרפיה)  המקורות
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